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English

6 English

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger
- Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not

vacuum up ashes until they are cold.
- Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning
- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you

connect the appliance.
- Always check the appliance and adapter before use. Do not use the appliance or the adapter if it is

damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.
- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a

hazard.
- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as

this causes a hazardous situation.
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
- Only charge the appliance with the adapter supplied. During charging, the adapter feels warm to

the touch. This is normal.
- Charge, use and store the product at a temperature between 5 °C and 50 °C.
- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from

heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse
charge batteries.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately

rinse well with water and seek medical care.

Caution
- Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.
- Do not unplug the appliance by pulling at the cord. Always unplug by pulling the small plug (Fig. 1)

out of the appliance and the adapter out of the wall socket (Fig. 2).
- Always switch off the appliance after use and when you charge it.
- As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 3).
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- Do not mix different types of liquid floor cleaner. When you have used one liquid floor cleaner, first
empty and rinse the water tank before you add another liquid floor cleaner to the water in the
water tank.

- To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the
appliance pick them up.

- To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that are
not water-dilutable in the water tank.

- To prevent damage, do not use liquid floor cleaners that are not transparent or even milky.
- Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor

cleaner. Do not add more than a few drops to the water in the water tank, as this tank has a
capacity of 200 ml.

- Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of
the water tank.

- Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean
the wetting strip by rinsing it under the tap. Replace the wetting strip when you can no longer clean
it.

- Replace the wetting strip only with an original strip. For ordering a new strip, see chapter 'Ordering
accessories'.

- Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.
- Always use the vacuum cleaner with the filter unit assembled.
- Make sure that the appliance is installed with the wall fixture mounted to the wall according to the

instructions in the user manual.
- Be careful when you drill holes in the wall to attach the wall fixture, to avoid the risk of electric

shock.
- Maximum noise level: Lc = 85 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Using the appliance
Usage restrictions
- Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled

tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to
make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use
the water tank on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.

- Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being
drawn into the mopping nozzle.

- Do not use the water tank to clean carpets.
- Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. Only

move forwards and backwards.

Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.

Mopping pad and wetting strip (FC6404-FC6409)
FC6408, FC6405, FC6404 come with one wetting strip and two identical microfiber mopping pads.

FC6409 comes with two wetting strips and two different microfiber mopping pads.



8 English

- The wetting strip with the icon with two drops and the aqua-colored mopping pad with wide
stripes are suitable for mopping tiled floors.

- The wetting strip with the icon with one drop and the light blue mopping pad with narrow stripes
are suitable for mopping laminate and water-resistant parquet and wooden floors.

Using liquid floor cleaner in the water tank
If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the water tank, make sure that you use a low-
foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. As the water tank has a
capacity of 200ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to the water.

Cleaning the water tank
To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water
tank and close the cap. Shake the water tank and put the water tank on a water-resistant surface.
Leave the water-vinegar mixture in the water tank overnight. Then empty the water tank, rinse it
thoroughly with fresh water, and use it normally again.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling
- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal

household waste (Fig. 4).
- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the
appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected
from the wall socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries
are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery
terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap
batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before
you discard them.



9English

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.
1 Let the appliance run until it stops.
2 Remove the dust container and the cyclone from the handheld vacuum cleaner (Fig. 5).
3 Undo two screws on the inside of the handheld vacuum cleaner (Fig. 6).
4 Turn the handheld vacuum cleaner and remove four screws on the other side (Fig. 7).
5 Remove the back panel from the handheld vacuum cleaner (Fig. 8).
6 Insert a screwdriver and push it down to remove the panel on the left side of the appliance (Fig. 9).
7 Remove two screws from the bottom (Fig. 10).
8 Remove four screws on the left side of the appliance (Fig. 11).
9 Remove the left housing part (Fig. 12).
10 Take out the rechargeable battery and cut the wires connected to it one by one (Fig. 13).

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution

The appliance does not
work when I push the
button.

The battery light flashes fast
because the batteries are
low.

To charge the batteries, insert the small
plug into the socket on the appliance
and insert the adapter into a wall socket.

You cannot use the
appliance because the
appliance is still charging.

You have to remove the small plug from
the socket on the appliance before you
can switch on the appliance.

You have to press two
buttons.

First press the on/off button to switch
on the appliance. Then press the MAX
button to get maximum suction power.

The charging contacts are
dirty.

Clean the charging contacts.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Clean the filter and the cyclone.

You have not connected the
dust bucket, the dust
separator and the cyclone
properly. Incorrect assembly
of these parts causes air
leakage, which leads to loss
of suction power.

Connect the dust bucket, the dust
separator and the cyclone properly.

Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty. Clean the filter.

The brush does not turn
anymore.

The brush encounters too
much resistance.

Clean the brush with a pair of scissors or
by hand. If you clean the roller brush by
hand, pull the hairs or threads from the
widest side to the narrowest side of the
roller brush (see user manual).
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Problem Possible cause Solution

You switched on the
appliance by pressing the on
button on the handheld
vacuum cleaner.

Switch off the appliance by pressing the
on button on the handheld vacuum
cleaner again. Then switch it on again by
pressing the on button on the stick.

The water flow from the
water tank is reduced

The wetting strip is blocked
by excessive residue.

Remove the wetting strip and clean it.

The microfiber mopping pad
is not placed correctly. It
covers the wetting strip and
blocks the water flow from
the wetting strip.

Make sure that the Velcro strips on the
mopping pad and the Velcro strips on
the water tank are perfectly aligned. Also
make sure the striped side of the
mopping pad is facing outwards, away
from the bottom of the water tank.

The water tank is empty or
nearly empty.

Refill the water tank.

You use a microfiber
mopping pad that is not
supplied by Philips.

Only use an original Philips microfiber
mopping pad. You can buy these
mopping pads in the online Philips shop
at www.shop.philips.com/service or at
your Philips dealer.

The output of water is
faster and larger than
normal.

If the water tank produces an
uncontrolled and too large
amount of water, the cap of
the tank is probably not
closed properly.

Check the cap and make sure it is fully
and properly closed.

The strip is not placed
properly in the bottom of the
water tank.

Check the strip and make sure that it is
fitted properly n the bottom plate of the
water tank.

The floor dries with stripes
when I use the water tank.

You added too much liquid
cleaner to the water.

Use only a few drops or use a cleaner
that foams less.

FC6409: The mini turbo
brush does not function
properly.

The roller brush is blocked. Remove hairs from the brush with a pair
of scissors (see user manual).

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini turbo brush aligned with
the surface and do not push the turbo
brush into soft surfaces.

The mini turbo brush is not
fully closed.

Make sure that the top and bottom
parts of the mini turbo brush are
properly connected and there is no gap
between the two parts. Check if the
locking ring is in closed position (see
user manual).

The connector between the
mini turbo brush and the
appliance is not placed
properly.

Make sure that the connector is pushed
into the mini turbo brush as far as it
goes.
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Problem Possible cause Solution

FC6409: I cannot connect
the mini turbo brush to the
appliance.

The connector between the
mini turbo brush and the
appliance is not present.

You can remove the connector from the
mini turbo brush, for instance for
thorough cleaning, but you cannot
connect the mini turbo brush directly to
the appliance without the connector. To
reassemble the mini turbo brush, first
push the connector into the mini turbo
brush as far as it goes and then push the
connector into the nozzle of the
handheld vacuum cleaner.
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Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí
společnost Philips, zaregistrujte výrobek na adrese www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Důležité bezpečnostní informace
Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro
budoucí použití.

Nebezpečí
- Nikdy nevysávejte vodu ani jinou tekutinu. Nikdy nevysávejte hořlavé látky a rovněž nevysávejte

popel, dokud je žhavý.
- Přístroj ani adaptér nikdy neponořujte do vody či jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem

kapaliny.

Varování
- Dříve než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na adaptéru souhlasí s napětím

v místní elektrické síti.
- Před použitím vždy zkontrolujte přístroj a adaptér. Přístroj ani adaptér nepoužívejte, pokud jsou

poškozené. Poškozenou součástku vyměňujte vždy za původní typ.
- Pokud dojde k poškození adaptéru, musíte jej vždy nahradit adaptérem původního typu, abyste

předešli možnému nebezpečí.
- Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zástrčkou. Mohlo by tak dojít

k nebezpečné situaci.
- Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo

duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo
byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si
s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.

- Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
- Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru. Adaptér se při nabíjení zahřívá. To je

normální jev.
- Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi 5 °C a 50 °C.
- Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli

byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie
nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.

- Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani
vysokým teplotám.

- Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá
mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost
Philips.

- Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
- Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie

s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou
a vyhledejte lékařskou pomoc.

Upozornění
- Nezapojujte ani neodpojujte přístroj a nemanipulujte s ním, pokud máte mokré ruce.
- Neodpojujte přístroj taháním za kabel. Přístroj vždy odpojte vytažením malé zástrčky (obr. 1) z

přístroje a adaptéru ze zásuvky ve zdi (obr. 2).
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- Po použití a při nabíjení přístroj vždy vypněte.
- Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha určitou dobu (obr. 3) mokrá a kluzká.
- Nemíchejte různé druhy tekutých prostředků na čištění podlahy. Chcete-li změnit typ čisticího

prostředku, nejprve nádržku na vodu vylijte a vypláchněte a teprve poté do ní nalijte čistou vodu
s novým prostředkem.

- Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky,
ani takové látky přístrojem nevysávejte.

- Do nádržky na vodu nikdy nedávejte vosk, olej ani jiné tekuté, ve vodě nerozpustné prostředky na
čištění podlahy. Předejdete tak poškození přístroje.

- Abyste zabránili poškození, nepoužívejte neprůhledné nebo dokonce mléčně zbarvené tekuté
prostředky na čištění podlahy.

- Při používání tekutých prostředků na čištění podlahy nikdy nepřekračujte maximální množství
uvedené na lahvičce. Do vody v nádržce nepřidávejte více než několik kapek, jelikož nádržka má
kapacitu 200 ml.

- Nezvedejte a nenaklánějte hubici, pokud je nádržka na vodu sestavena a je plná. Mohlo by dojít
k vystříknutí vody z nádržky.

- Kovový smáčecí pásek nečistěte ostrými předměty. Mohlo by dojít k jeho poškození. Smáčecí
pásek čistěte pouze opláchnutím pod tekoucí vodou. Když smáčecí pásek již není možné vyčistit,
vyměňte ho.

- Smáčecí pásek nahrazujte pouze originálním páskem. Informace o objednání nového pásku
naleznete v kapitole „Objednávání příslušenství“.

- Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.
- Vysavač používejte vždy s nasazenou jednotkou filtru.
- Ujistěte se, že přístroj je připevněn ke zdi podle pokynů v uživatelské příručce.
- Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, buďte opatrní vrtání děr do zdi.
- Maximální hladina hluku: Lc = 85 dB(A)

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických
polí.

Používání přístroje
Omezení použití
- Nádržku na vodu používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například

linolea, dlažby nebo lakovaných parket) a kamenných podlah (například mramorové podlahy).
Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné k čištění
použít vodu. Nepoužívejte nádržku na vodu na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným
povrchem.

- Nádržku na vodu používejte pouze na ty podlahy z linolea, které jsou správně upevněné, aby
nedocházelo k nasávání linolea do mopovací hubice.

- Nepoužívejte nádržku na vodu k čištění koberců.
- Nepohybujte přístrojem se sestavenou nádržkou na vodu do stran, jinak zanechá mokré stopy.

Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu.

Poznámka: Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.
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Mopovací polštářek a smáčecí pásek (FC6404-FC6409)
Modely FC6408, FC6405 a FC6404 jsou dodávány s jedním smáčecím páskem a dvěma identickými
mopovacími polštářky z mikrovláken.

FC6409 se dodává se dvěma smáčecími pásky a dvěma různými mopovacími polštářky z mikrovláken.
- Smáčecí pásek s ikonou se dvěma kapkami a tyrkysový mopovací polštářek s širokými proužky jsou

vhodné pro mopování dlaždic
- Smáčecí pásek s ikonou s jednou kapkou a světle modrý mopovací polštářek s úzkými proužky jsou

vhodné pro mopování laminátových a voděodolných parketových a dřevěných podlah.

Použití tekutých prostředků na čištění podlahy v nádržce na vodu
Chcete-li do vody v nádržce na vodu přidat tekutý prostředek na čištění podlah, používejte výhradně
takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě. Objem nádržky na vodu je
200 ml. Do vody proto stačí přidat pouze několik kapek tekutého prostředku na čištění podlah.

Čištění nádržky na vodu
Nádržku na vodu vyčistíte takto: Na tři díly vody přidejte jeden díl octa. Roztok nalejte do nádržky a
uzavřete víčko. Nádržku protřepejte a položte ji na voděodolný povrch. Roztok vody s octem
ponechejte v nádržce přes noc. Potom nádržku vylijte a důkladně vypláchněte čistou vodou. Nyní je
připravena pro další používání.

Objednávání příslušenství
Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu www.philips.com/parts-and-
accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče
o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním
listu).

Záruka a podpora
Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte záruční list s mezinárodní platností.

Recyklace
- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s běžným

domácím odpadem (obr. 4).
- Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků

a baterií.

Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru
Vestavěný dobíjecí akumulátor smí v případě likvidace výrobku vyjmout pouze kvalifikovaný odborník.
Před vyjmutím akumulátoru ověřte, zda je přístroj odpojen z elektrické zásuvky a zda je akumulátor
zcela vybitý.

Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci akumulátoru
dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.
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Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou
suché.

Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se
póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny).
Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo
je umístěte do plastového sáčku.

Při vyjmutí akumulátoru postupujte podle kroků uvedených níže.
1 Nechte přístroj v chodu tak dlouho, dokud se nezastaví.
2 Vyjměte z ručního vysavače (obr. 5) nádobu na prach a cyklon.
3 Odšroubujte dva šrouby na vnitřní straně ručního vysavače (obr. 6).
4 Otočte ruční vysavač a odšroubujte z něj čtyři šrouby na druhé straně (obr. 7).
5 Sejměte zadní panel ručního vysavače (obr. 8).
6 Vložte do vnitřní části vysavače šroubovák a tlačte směrem dolů, čímž uvolníte panel na levé straně

přístroje (obr. 9).
7 Odšroubujte dva šrouby ze spodní části (obr. 10).
8 Odšroubujte čtyři šrouby na levé části přístroje (obr. 11).
9 Sejměte z přístroje levou část (obr. 12) krytu.
10 Vyjměte dobíjecí akumulátor a postupně (obr. 13) přestříhněte vodiče, kterými je připojen.

Řešení problémů
Tato kapitola uvádí přehled nejběžnějších problémů, se kterými se můžete u tohoto přístroje setkat.
Pokud se vám nepodaří problém vyřešit za pomoci následujících informací, navštivte web
www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte
středisko péče o zákazníky ve své zemi.

Problém Možná příčina Řešení

Přístroj se po stisknutí
vypínače nespustí.

Kontrolka stavu akumulátorů
rychle bliká, protože
akumulátory jsou téměř
vybité.

Chcete-li akumulátory nabít, zasuňte
malou zástrčku do konektoru přístroje a
zapojte adaptér do zásuvky.

Přístroj nelze používat,
protože se stále nabíjí.

Před zapnutím přístroje vyjměte malou
zástrčku z konektoru na přístroji.

Zapnutí má dva kroky. Nejprve přístroj zapněte jedním
stisknutím vypínače. Poté stiskněte
tlačítko MAX pro maximální sací výkon.

Nabíjecí kontakty jsou
špinavé.

Očistěte nabíjecí kontakty.

Sací výkon přístroje je nižší,
než je obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znečištěné. Vyčistěte filtr a cyklon.
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Problém Možná příčina Řešení

Prachovou nádobu,
oddělovač prachu a cyklon
jste nesestavili správně.
Nesprávné sestavení těchto
částí způsobuje únik
vzduchu, což má za následek
ztrátu sacího výkonu.

Připojte k sobě prachovou nádobu,
oddělovač prachu a cyklon správně.

Z přístroje uniká prach. Filtr je znečištěný. Vyčistěte filtr.

Kartáč se přestal otáčet. Kartáč se potýká s příliš
velkým odporem.

Vyčistěte kartáč nůžkami nebo rukou.
Pokud rotační kartáč čistíte rukou,
tahejte chlupy nebo vlákna směrem od
nejširší k nejužší straně kartáče (viz
uživatelská příručka).

Zapnuli jste přístroj
stisknutím vypínače na
ručním vysavači.

Vypněte přístroj opětovným stisknutím
vypínače na ručním vysavači. Poté ho
znovu zapněte stisknutím vypínače na
tyči.

Je omezen průtok vody
z nádržky na vodu.

Smáčecí pásek je ucpán
nadměrným množstvím
usazenin.

Vyjměte smáčecí pásek a vyčistěte ho.

Mopovací polštářek z
mikrovláken je nesprávně
umístěn. Zakrývá smáčecí
pásek a brání toku vody přes
pásek.

Ujistěte se, že pásky se suchým zipem
na mopovacím polštářku a nádržce na
vodu jsou dokonale zarovnány. Také se
ujistěte, že strana mopovacího polštářku
s proužky je orientována ven směrem od
spodní části nádržky na vodu.

Nádržka na vodu je prázdná
nebo téměř prázdná.

Doplňte nádržku na vodu.

Používáte mopovací
polštářek z mikrovláken, který
není dodáván společností
Philips.

Používejte pouze originální mopovací
polštářek z mikrovláken značky Philips.
Tyto mopovací polštářky můžete
zakoupit v e-shopu společnosti Philips
na adrese www.philips.cz/obchod nebo
u prodejce výrobků Philips.

Množství používané vody
je vyšší než obvykle.

Pokud nádržka na vodu
dávkuje vodu nepravidelně
nebo v příliš vysokém
množství, pravděpodobně
není správně uzavřeno víčko
nádržky.

Zkontrolujte víčko a ujistěte se, že je
správně uzavřeno a dotaženo.

Pásek není správně umístěn
na dně nádržky.

Zkontrolujte pásek a ujistěte se, že je
správně umístěn na desce dna nádržky
na vodu.

Když používám nádržku na
vodu, jsou na podlaze po
uschnutí pruhy.

Dali jste do vody příliš mnoho
tekutého čisticího
prostředku.

Použijte pouze pár kapek nebo použijte
čisticí prostředek, který méně pění.
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Problém Možná příčina Řešení

FC6409: Miniturbokartáč
nefunguje správně.

Rotační kartáč je
zablokovaný.

Nůžkami odstraňte z kartáče chlupy (viz
uživatelská příručka).

Rotační kartáč je při čištění
blokován tkaninou nebo
povrchem.

Udržujte miniturbokartáč v úrovni
povrchu a nezatlačujte ho do měkkých
povrchů.

Miniturbokartáč není zcela
těsný.

Ujistěte se, že horní a spodní část
miniturbokartáče jsou správně spojeny
a není mezi nimi mezera. Zkontrolujte,
zda je zajišťovací kroužek v zavřené
pozici (viz uživatelská příručka).

Konektor mezi
miniturbokartáčem a
přístrojem není správně
zapojen.

Ujistěte se, že konektor je do
miniturbokartáče zatlačen co nejdále.

FC6409: Miniturbokartáč
není možné připojit k
přístroji.

Konektor mezi
miniturbokartáčem a
přístrojem není přítomen.

Konektor je možné z miniturbokartáče
odejmout například kvůli čištění, ale
nelze bez něj miniturbokartáč připojit
přímo k přístroji. Pro opětovné složení
miniturbokartáče nejprve zastrčte
konektor co nejdále do miniturbokartáče
a poté konektor zastrčte do hubice
vysavače.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z
oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie internetowej
www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które
mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.

Niebezpieczeństwo
- Nigdy nie używaj urządzenia do zbierania wody ani innych płynów. Nie używaj urządzenia do

zbierania substancji palnych ani gorącego popiołu.
- Nigdy nie zanurzaj urządzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym płynie. Nie opłukuj ich pod

bieżącą wodą.

Ostrzeżenie
- Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy napięcie podane na zasilaczu jest zgodne z

napięciem w sieci elektrycznej.
- Zawsze sprawdzaj urządzenie i zasilacz przed użyciem. Nie używaj urządzenia ani zasilacza w

przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzoną część należy wymienić na oryginalny element tego
samego typu.

- Ze względów bezpieczeństwa w przypadku uszkodzenia zasilacza wymień go na oryginalny
zasilacz tego samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze względów bezpieczeństwa nie odcinaj zasilacza w celu
wymiany wtyczki na inną.

- Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości
urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia
w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny
bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji
urządzenia.

- Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka
elektrycznego.

- Ładuj urządzenie jedynie przy pomocy dołączonego zasilacza. Podczas ładowania zasilacz
nagrzewa się. Jest to zjawisko normalne.

- Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5 °C do 50 °C.
- Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego

baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do
zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.

- Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli
ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go
oraz skontaktuj się z firmą Philips.

- Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.
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- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami.
Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z
lekarzem.

Uwaga
- Nie wolno wkładać wtyczki urządzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmować, ani też

używać urządzenia, mając mokre ręce.
- Nie wyłączaj urządzenia z kontaktu, ciągnąc za przewód. Wyłączając, wyciągnij małą wtyczkę (rys. 1)

z urządzenia, a zasilacz z gniazdka ściennego (rys. 2).
- Pamiętaj o wyłączeniu urządzenia po użyciu i podczas ładowania.
- Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga przez jakiś czas (rys. 3) może być

mokra i śliska.
- Nie należy mieszać różnych rodzajów środków do czyszczenia podłóg. Po użyciu jednego płynnego

środka do czyszczenia podłóg należy najpierw opróżnić zbiornik wody i wypłukać go przed
dodaniem do zbiornika innego środka do czyszczenia podłóg.

- Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do
zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by urządzenie je zbierało.

- Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju ani
płynnych środków do czyszczenia podłogi, które nie rozpuszczają się w wodzie.

- Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nie należy używać niedozwolonych płynnych środków do
czyszczenia podłóg, które nie są przejrzyste, a wręcz mętne.

- Stosując płynne środki do czyszczenia podłóg, nie wolno przekraczać maksymalnych ilości
podanych na opakowaniu. Nie wolno dodawać więcej niż kilku kropel do wody w zbiorniku,
ponieważ jego pojemność wynosi 200 ml.

- Nie podnoś ani nie przechylaj nasadki, gdy zbiornik wody jest zamontowany i pełny, ponieważ ze
zbiornika może pryskać woda.

- Nie czyść metalowego paska rozprowadzającego wodę przy użyciu ostrych przedmiotów,
ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie Pasek rozprowadzający wodę można jedynie
płukać pod bieżącą wodą. Pasek rozprowadzający wodę należy wymienić w momencie, gdy nie
można go już wyczyścić.

- Należy stosować wyłącznie oryginalne paski rozprowadzające wodę. Instrukcja zamawiania
nowych pasków znajduje się w rozdziale „Zamawianie akcesoriów”.

- Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można
myć w zmywarce.

- Zawsze używaj odkurzacza z założonym filtrem.
- Upewnij się, że uchwyt został zamocowany na ścianie zgodnie ze wskazówkami zawartymi w

instrukcji obsługi.
- Zachowaj ostrożność podczas wiercenia dziur w ścianie w celu zamocowania uchwytu, aby uniknąć

porażenia prądem.
- Maksymalny poziom hałasu: Lc = 85 dB(A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi
narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.
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Używanie urządzenia
Ograniczenia użytkowania
- Do mycia wodą nadają się wyłącznie podłogi z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki

ceramiczne i lakierowany parkiet), a także podłogi z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie
została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta, czy można ją myć wodą. Nie należy myć
wodą podłóg z uszkodzoną powłoką wodoodporną.

- Ze zbiornika wody można korzystać na podłogach z linoleum tylko wtedy, gdy zostało ono
prawidłowo przymocowane, tak aby zapobiec wciąganiu linoleum przez nasadkę mopującą.

- Nie używaj zbiornika wody do czyszczenia dywanów.
- Nie przesuwaj urządzenia z zamontowanym zbiornikiem wody na boki, ponieważ spowoduje to

pozostawianie śladów wody. Przesuwaj nim tylko do przodu i do tyłu.

Uwaga: Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.

Wkład mopujący i pasek rozprowadzający wodę (FC6404-FC6409)
Modele FC6408, FC6405 i FC6404 są wyposażone w jeden pasek rozprowadzający wodę i dwa
identyczne wkłady mopujące z mikrofibry.

Model FC6409 jest wyposażony w dwa paski rozprowadzające wodę i dwa różne wkłady mopujące z
mikrofibry.
- Pasek rozprowadzający wodę z ikoną z dwiema kroplami wody i turkusowym wkładem mopującym

z szerokimi paskami są odpowiednie do mopowania podłóg kaflowych.
- Pasek rozprowadzający wodę z ikoną z jedną kroplą wody i jasnoniebieskim wkładem mopującym

z wąskimi paskami są odpowiednie do mopowania paneli i wodoodpornych parkietów oraz podłóg
drewnianych.

Używanie płynnego środka do czyszczenia podłóg w zbiorniku wody
Jeśli chcesz dodać płynnego środka do czyszczenia podłóg do zbiornika wody, upewnij się, że
używasz niskopieniącego lub niepieniącego się środka do czyszczenia podłóg, który jest
rozpuszczalny w wodzie. Pojemność zbiornika wody wynosi 200 ml, więc trzeba dodać zaledwie kilka
kropel płynnego środka do czyszczenia do wody.

Czyszczenie zbiornika na wodę
Aby wyczyścić zbiornik wody, wymieszaj ocet wodą w proporcjach 1:3. Wlej ten roztwór do zbiornika i
załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody i umieść go na wodoodpornej powierzchni. Roztwór wody
z octem pozostaw w zbiorniku wody na noc. Następnie opróżnij zbiornik wody, wypłucz go dokładnie
świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób.

Zamawianie akcesoriów
Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).

Gwarancja i pomoc techniczna
Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę www.philips.com/support
lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.
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Recykling
- Ten symbol (rys. 4) oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po

okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst
domowych.

- Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system
zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub
jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji,
mieszanin oraz części składowych.

- Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku
surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy,
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora
Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator może zostać wyjęty wyłącznie przez
wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest
odłączone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest całkowicie rozładowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania
urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce,
urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.

Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól,
aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np.
monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w
folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do
plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.

Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.
1 Włącz urządzenie i pozostaw je aż do samoczynnego zakończenia pracy.
2 Wyjmij zbiornik na kurz i filtr cyklonowy z odkurzacza (rys. 5) ręcznego.
3 Odkręć dwie śruby wewnątrz odkurzacza (rys. 6) ręcznego.
4 Obróć odkurzacz ręczny i wyjmij cztery śruby z drugiej strony (rys. 7).
5 Zdejmij panel tylny z odkurzacza (rys. 8) ręcznego.
6 Wsuń śrubokręt i dociśnij go w dół, aby zdjąć panel po lewej stronie urządzenia (rys. 9).
7 Wyjmij dwie śruby ze spodu (rys. 10).
8 Wyjmij cztery śruby z lewej strony urządzenia (rys. 11).
9 Zdejmij lewą część (rys. 12) obudowy.
10 Wyjmij akumulator i po kolei (rys. 13) przetnij podłączone do niego przewody.

Rozwiązywanie problemów
W tym rozdziale opisaliśmy najczęściej pojawiające się wątpliwości podczas korzystania z urządzenia.
Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę
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www.philips.com/support , na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z
Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiązanie

Urządzenie nie działa po
naciśnięciu przycisku.

Wskaźnik akumulatora miga
szybko, ponieważ
akumulatory są niemal
całkowicie rozładowane.

Aby naładować akumulatory, włóż małą
wtyczkę do gniazda w urządzeniu, a
zasilacz do gniazdka elektrycznego.

Nie można używać
urządzenia, ponieważ trwa
ładowanie.

Przed włączeniem urządzenia trzeba
wyjąć małą wtyczkę z gniazda w
urządzeniu.

Należy nacisnąć dwa
przyciski.

Najpierw naciśnij włącznik, aby włączyć
urządzenie. Następnie naciśnij przycisk
„MAX”, aby uzyskać maksymalną moc
ssania.

Styki ładowania są
zabrudzone.

Oczyść styki ładowania.

Moc ssania urządzenia jest
niższa niż zwykle.

Filtr i filtr cyklonowy są
zabrudzone.

Wyczyść filtr oraz filtr cyklonowy.

Pojemnik na kurz, separator
kurzu i filtr cyklonowy nie
zostały prawidłowo
zamontowane.
Nieprawidłowe
zamontowanie tych części
powoduje przecieki
powietrza, co zmniejsza moc
ssania.

Prawidłowo zamontuj pojemnik na kurz,
separator kurzu i filtr cyklonowy.

Kurz wydostaje się
z urządzenia.

Filtr jest zabrudzony. Wyczyść filtr.

Szczotka nie obraca się. Szczotka napotyka zbyt duży
opór.

Wyczyść szczotkę nożyczkami lub ręką.
Przy czyszczeniu ręką ściągaj włosy lub
nici od najszerszej do najwęższej strony
szczotki obrotowej (zobacz instrukcję
obsługi).

Włączono urządzenie przez
naciśnięcie wyłącznika na
odkurzaczu ręcznym.

Wyłącz urządzenie, ponownie naciskając
przycisk na odkurzaczu ręcznym.
Następnie włącz je ponownie, naciskając
przycisk na korpusie.

Ilość wody wypływającej
ze zbiornika jest mniejsza

Pasek rozprowadzający
wodę jest zablokowany przez
nagromadzenie osadów.

Wyjmij pasek rozprowadzający wodę i
wyczyść go.
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Problem Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiązanie

Wkład mopujący z mikrofibry
nie został prawidłowo
założony. Przykrywa pasek
rozprowadzający wodę i
blokuje wodę wypływającą z
paska.

Sprawdź, czy rzepy na wkładzie
mopującym i na zbiorniku z wodą są
dokładnie dopasowane. Sprawdź
również, czy część mopa, na której
znajdują się paski, jest skierowana na
zewnątrz, z dala od dna zbiornika wody.

Zbiornik wody jest pusty lub
niemal pusty.

Uzupełnij wodę w zbiorniku.

Używasz wkładu mopującego
z mikrofibry, który nie został
dostarczony przez firmę
Philips.

Używaj wyłącznie oryginalnego wkładu
mopującego z mikrofibry firmy Philips.
Można go nabyć w sklepie
internetowym firmy Philips na stronie
www.shop.philips.com/service lub u
sprzedawcy produktów firmy Philips.

Zużycie wody jest szybsze i
większe niż zwykle.

Jeśli ze zbiornika wody w
niekontrolowany sposób
wydobywa się zbyt dużo
wody, oznacza to, że
nasadka zbiornika
prawdopodobnie jest
nieprawidłowo założona.

Sprawdź nasadkę i upewnij się, że jest
dokładnie i prawidłowo założona.

Pasek jest nieprawidłowo
umieszczony na dnie
zbiornika wody.

Sprawdź pasek i upewnij się, że jest
odpowiednio dopasowany do dolnej
płyty zbiornika wody.

Na umytej, suchej
podłodze są widoczne
smugi.

Dodajesz do wody za dużo
płynu myjącego.

Używaj tylko kilku kropel lub stosuj
środek niskopieniący.

FC6409: Mini-
turboszczotka nie działa
prawidłowo.

Szczotka obrotowa jest
zablokowana.

Usuń włosy ze szczotki nożyczkami
(patrz instrukcja obsługi).

Podczas czyszczenia
szczotka obrotowa blokuje
się na tkaninach lub
powierzchniach.

Mini-turboszczotkę należy prowadzić
równo po powierzchni i nie naciskać na
nią podczas czyszczenia miękkich
powierzchni.

Mini-turboszczotka nie jest
całkowicie zamknięta.

Sprawdź, czy górna i dolna część mini-
turboszczotki są dobrze połączone i czy
nie ma między nimi szczelin. Sprawdź,
czy pierścień blokujący jest w położeniu
zamkniętym (patrz instrukcja obsługi).

Łącznik pomiędzy mini-
turboszczotką i urządzeniem
jest nieprawidłowo
umieszczony.

Sprawdź, czy łącznik jest wciśnięty na
mini-turboszczotkę tak daleko, jak to
możliwe.
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Problem Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiązanie

FC6409: Nie można
podłączyć mini-
turboszczotki do
urządzenia.

Brak łącznika pomiędzy mini-
turboszczotką i urządzeniem.

Możesz zdjąć łącznik z mini-
turboszczotki, na przykład w celu
dokładnego oczyszczenia, ale nie
możesz podłączyć mini-turboszczotki
bezpośrednio do urządzenia bez
łącznika. Aby ponownie zmontować
mini-turboszczotkę, wciśnij na nią
łącznik najgłębiej, jak to możliwe, a
następnie wciśnij łącznik do dyszy
odkurzacza ręcznego.
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Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de
Philips, înregistrați-vă produsul la www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Informaţii importante privind siguranţa
Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru
consultare ulterioară.

Pericol
- Nu aspira niciodată apă sau alte lichide. Nu aspiraţi niciodată substanţe inflamabile şi aspiraţi

cenuşă înainte ca aceasta să se fi răcit.
- Nu scufundaţi niciodată aparatul sau adaptorul în apă sau în orice alt lichid şi nici nu îl clătiţi la

robinet.

Avertisment
- Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe adaptor corespunde tensiunii

din reţeaua locală.
- Verificaţi întotdeauna aparatul şi adaptorul înainte de utilizare. Nu folosiţi aparatul sau adaptorul

dacă sunt deteriorate. Întotdeauna înlocuiţi componenta deteriorată cu una originală.
- Dacă adaptorul este deteriorat, înlocuiţi-l întotdeauna cu unul original, pentru a evita orice

accident.
- Adaptorul conţine un transformator. Nu încercaţi să înlocuiţi fişa adaptorului, întrucât acest lucru

conduce la situaţii periculoase.
- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu
condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să
înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare
şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.

- Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
- Încărcaţi aparatul numai cu adaptorul furnizat. În cursul încărcării, adaptorul este cald la atingere.

Acest lucru este normal.
- Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 5  °C și 50  °C.
- Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu

deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu
scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.

- Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

- Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau
dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și
contactați Philips.

- Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu
inducție.

- Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă
se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.

Atenţie
- Nu conectaţi aparatul la priză, nu îl scoateţi din priză şi nu îl utilizaţi cu mâinile ude.
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- Nu deconectaţi aparatul de la priză trăgând de fir. Deconectaţi întotdeauna scoţând conectorul mic
(Fig. 1) din aparat şi adaptorul din priza de perete (Fig. 2).

- Opriţi întotdeauna aparatul după utilizare şi în cursul încărcării.
- Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi

alunecoasă un timp (Fig. 3).
- Nu amestecaţi diferite tipuri de lichid pentru curăţat podele. Atunci când aţi utilizat o soluţie lichidă

de curăţare pentru podea, mai întâi goliţi şi clătiţi rezervorul de apă înainte de a adăuga o altă
soluţie lichidă de curăţare pentru podea în apa din rezervorul de apă.

- Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în
rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le aspire.

- Pentru a preveni deteriorarea, nu pune niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de
întreţinere a podelelor sau lichide de curăţare a podelelor care nu sunt solubile în apă.

- Pentru a preveni deteriorarea, nu utilizaţi soluţii lichide de curăţare pentru podea care nu sunt
transparente sau chiar lăptoase.

- Nu depășiți niciodată cantitățile maxime menționate pe bidon atunci când utilizați o soluție lichidă
de curățare pentru podea. Nu adăugați mai mult de câteva picături în apa în rezervorul de apă,
deoarece acest rezervor are o capacitate de 200 ml.

- Nu ridicaţi sau înclinaţi capul de aspirare când rezervorul de apă este asamblat şi plin, deoarece
apa se poate împrăştia din rezervorul de apă.

- Nu curăţaţi banda metalică de umezire cu un obiect ascuţit, deoarece astfel puteţi deteriora banda.
Curăţaţi banda de umezire doar clătind-o sub jet de apă de la robinet. Înlocuiţi banda de umezire
atunci când nu o mai puteţi curăţa.

- Înlocuiţi banda de umezire doar cu o bandă originală. Pentru comandarea unei benzi noi,
consultaţi capitolul „Comandarea accesoriilor”.

- Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina
de spălat vase.

- Folosiţi întotdeauna aspiratorul împreună cu unitatea de filtrare montată.
- Asiguraţi-vă că aparatul este instalat cu elementul de fixare montat pe perete, în conformitate cu

instrucţiunile din manualul de utilizare.
- Procedaţi cu atenţie atunci când daţi găuri în perete pentru ataşarea elementului de fixare pe

perete, pentru a evita riscul de electrocutare.
- Nivel maxim de zgomot: Lc = 85 dB(A)

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la
câmpuri electromagnetice.

Utilizarea aparatului
Restricţii de utilizare
- Utilizaţi rezervorul de apă numai pe podele solide cu o suprafaţă rezistentă la apă (ca de exemplu,

linoleum, plăci emailate şi parchet lăcuit) şi podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă
podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificaţi cu producătorul dacă
puteţi utiliza apă pentru a o curăţa. Nu utilizaţi rezervorul de apă pe podele dure ale căror
suprafaţă rezistentă la apă este deteriorată.

- Utilizaţi acest rezervor de apă numai pe linoleum corect aplicat pentru a preveni atragerea
linoleumului în capul de ştergere.

- Nu utiliza rezervorul de apă pentru a curăţa covoare.
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- Nu deplasaţi aparatul cu rezervorul de apă montat în lateral deoarece astfel lasă urme de apă.
Deplasaţi-l doar înainte şi înapoi.

Notă: Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.

Suprafață de ștergere și bandă de umezire (FC6404-FC6409)
FC6408, FC6405, FC6404 sunt echipate cu o bandă de umezire și două suprafețe de ștergere identice
din microfibră.

FC6409 este echipat cu două benzi de umezire și două suprafețe de ștergere diferite din microfibră.
- Banda de umezire cu pictograma cu două picături și suprafața de ștergere de culoare albastru

închis cu benzi late sunt potrivite pentru ștergerea podelelor acoperite cu plăci ceramice.
- Banda de umezire cu pictograma cu o picătură și suprafața de ștergere de culoare albastru deschis

cu benzi înguste sunt potrivite pentru ștergerea parchetului laminat și parchetului rezistent la apă
și a podelelor de lemn.

Utilizarea soluţiei lichide de curăţare a podelelor în rezervorul de apă
Dacă doriţi să adăugaţi o soluţie lichidă de curăţare pentru podea în rezervorul de apă, asiguraţi-vă că
utilizaţi o soluţie lichidă de curăţare pentru podea cu spumă redusă sau fără spumă, care poate fi
diluată în apă. Deoarece rezervorul de apă are o capacitate de 200 ml, trebuie să adăugaţi doar
câteva picături de lichid de curăţare în apă.

Curăţarea rezervorului de apă
Pentru a curăţa rezervorul de apă. amestecaţi o parte oţet cu trei părţi apă. Turnaţi amestecul în
rezervorul de apă şi închideţi capacul. Agitaţi rezervorul de apă şi poziţionaţi rezervorul de apă pe o
suprafaţă rezistentă la apă. Lăsaţi amestecul de apă cu oţet în rezervorul de apă până dimineaţă. Apoi
goliţi rezervorul de apă, clătiţi-l în detaliu cu apă curată şi utilizaţi-l, din nou, în mod normal.

Comandarea accesoriilor
Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați www.philips.com/parts-and-accessories sau
contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru
clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).

Garanţie şi asistenţă
Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi www.philips.com/support sau să
consultaţi broşura de garanţie internaţională.

Reciclarea
- Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu

deșeurile menajere obișnuite (Fig. 4).
- Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a

bateriilor.

Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate
Atunci când aparatul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată numai de
către un profesionist calificat. Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că aparatul este deconectat de
la priză și că bateria este descărcată complet.
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Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când manipulaţi instrumente pentru a
deschide aparatul şi atunci când aruncaţi bateria reîncărcabilă.

Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt
uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți
fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe,
inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele
bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.

Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmaţi instrucţiunile de mai jos.
1 Lăsaţi aparatul să funcţioneze până la oprire.
2 Demontaţi compartimentul pentru praf şi filtrul ciclonic de pe aspiratorul (Fig. 5) de mână.
3 Desfaceţi cele două şuruburi din partea interioară a aspiratorului (Fig. 6) de mână.
4 Întoarceţi aspiratorul de mână şi scoateţi cele patru şuruburi de pe cealaltă parte (Fig. 7).
5 Scoateţi panoul din spate al aspiratorului (Fig. 8) de mână.
6 Introduceţi o şurubelniţă şi împingeţi-o în jos pentru a îndepărta panoul de pe partea stângă a

aparatului (Fig. 9).
7 Scoateţi cele două şuruburi din partea inferioară (Fig. 10).
8 Scoateţi cele patru şuruburi de pe partea stângă a aparatului (Fig. 11).
9 Scoateţi partea (Fig. 12) stângă a carcasei.
10 Scoateţi bateria reîncărcabilă şi tăiaţi firele conectate la aceasta pe rând (Fig. 13).

Depanare
Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu
puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi www.philips.com/support
pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.

Problemă Cauză posibilă Soluție

Aparatul nu funcționează
când apăs pe buton.

Ledul pentru baterii
luminează intermitent rapid
deoarece bateriile sunt
descărcate.

Pentru a încărca bateriile, introduceți
conectorul mic în priza de pe aparat și
introduceți adaptorul într-o priză de
perete.

Nu puteți utiliza aparatul din
cauza faptului că aparatul
încă se încarcă.

Trebuie să scoateți conectorul mic din
priza de pe aparat înainte de a putea
porni aparatul.

Trebuie să apăsați două
butoane.

Mai întâi apăsați butonul Pornit/Oprit
pentru a porni aparatul. Apoi apăsați
butonul MAX pentru a obține puterea de
aspirare maximă.

Conexiunile de încărcare sunt
murdare.

Curățați conexiunile de încărcare.

Aparatul are o putere de
aspirare mai redusă decât
de obicei.

Filtrul și instalația de
desprăfuire sunt murdare.

Curățați filtrul și instalația de
desprăfuire.
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Problemă Cauză posibilă Soluție

Nu ați conectat
corespunzător
compartimentul pentru praf,
separatorul de praf și filtrul
ciclonic. Asamblarea
incorectă a acestor piese
cauzează scurgeri de aer,
care duc la o reducere a
puterii de aspirare.

Conectați corect compartimentul pentru
praf, separatorul de praf și filtrul ciclonic.

Iese praf din aparat. Filtrul este murdar. Curățați filtrul.

Peria nu se mai rotește. Peria întâmpină prea multă
rezistență.

Curățați peria cu un foarfece sau cu
mâna. În cazul în care curățați peria
rotativă cu mâna, trageți firele de păr
sau firele din partea cea mai lată înspre
partea cea mai îngustă a periei rotative
(consultați manualul utilizatorului).

Ați pornit aparatul apăsând
pe butonul pornire de pe
aspiratorul portabil.

Opriți aparatul apăsând din nou pe
butonul de pornire de pe aspiratorul de
mână. Apoi porniți-l din nou apăsând
butonul de pornire de pe mâner.

Debitul de apă din
rezervorul de apă este
redus

Banda de umezire este
blocată de prea multe
reziduuri.

Demontați banda de umezire și curățați-
o.

Suprafața de ștergere din
microfibră nu este
poziționată corect. Aceasta
acoperă banda de umezire și
blochează fluxul de apă de la
banda de umezire.

Asigurați-vă că benzile din Velcro și
suprafața de ștergere și benzile din
Velcro de pe rezervorul de apă sunt
aliniate perfect. De asemenea. asigurați-
vă că partea cu benzi a suprafeței de
ștergere este îndreptată către exterior,
înspre exteriorul părții inferioare a
rezervorului de apă.

Rezervorul de apă este gol
sau aproape gol.

Umpleți rezervorul de apă.

Utilizați o suprafață de
ștergere din microfibră care
nu este furnizată de Philips.

Utilizați numai suprafețe de ștergere din
microfibră originale Philips. Puteți
cumpăra aceste suprafețe de ștergere
din magazinul Philips online la adresa
www.shop.philips.com/service sau de la
distribuitorul dvs. Philips.

Debitul de apă este mai
rapid și mai mare decât în
mod normal.

Dacă rezervorul de apă
produce o cantitate
necontrolată și prea mare de
apă, probabil capacul
rezervorului nu este închis
corect.

Verificați capacul și asigurați-vă că
acesta este închis complet în mod
corespunzător.
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Problemă Cauză posibilă Soluție

Banda nu este poziționată
corect în partea inferioară a
rezervorului de apă.

Verificați banda și asigurați-vă că este
montată corespunzător pe baza
rezervorului de apă.

Podeaua se usucă cu urme
când utilizez rezervorul de
apă.

Ați adăugat prea mult lichid
de curățare în apă.

Utilizați numai câteva picături sau
utilizați un lichid de curățare care face
mai puțină spumă.

FC6409: Peria mini turbo
nu funcționează
corespunzător.

Peria rotativă este blocată. Îndepărtați părul de pe perie cu un
foarfece (consultați manualul de
utilizare).

Peria rotativă este blocată de
țesături sau suprafețe în
cursul curățării.

Mențineți peria mini turbo aliniată cu
suprafața și nu apăsați peria turbo pe
suprafețe.

Peria mini turbo nu este
complet închisă.

Asigurați-vă că partea superioară și
partea inferioară a periei mini turbo sunt
conectate corespunzător și nu există o
distanță între cele două piese. Verificați
dacă inelul de blocare este în poziția
închis (consultați manualul de utilizare).

Conectorul dintre peria mini
turbo și aparat nu este
poziționat corespunzător.

Asigurați-vă că acest conector este
apăsat în peria mini turbo cât de mult se
poate.

FC6409: Nu pot conecta
peria mini turbo la aparat.

Conectorul dintre peria mini
turbo și aparat nu este
prezent.

Puteți scoate conectorul de la peria mini
turbo, de exemplu, pentru o curățare
completă, dar nu puteți conecta peria
mini turbo direct la aparat fără conector.
Pentru a reasambla peria mini turbo,
apăsați mai întâi conectorul în peria mini
turbo cât de mult se poate și apoi
apăsați conectorul în capul de aspirare
al aspiratorului de mână.
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Поздравляем с покупкой продукции Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами
поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на веб-сайте www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Важные сведения о безопасности Дополнение
к эксплуатационной документации
Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и
сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.

Опасно!
- Запрещается убирать при помощи пылесоса воду и другие жидкости. Запрещается

применять пылесос для уборки огнеопасных веществ или неостывшего пепла.
- Запрещается погружать прибор или блок питания в воду или в любую другую жидкость, а

также промывать их под краном.

Предупреждение
- Перед подключением прибора убедитесь, что номинальное напряжение, указанное на

блоке питания, соответствует напряжению местной электросети.
- Перед использованием всегда проверяйте прибор и блок питания. Не используйте прибор

или блок питания, если они повреждены. Для замены поврежденной детали выбирайте
оригинальные комплектующие.

- Если блок питания поврежден, заменяйте его только таким же блоком питания, чтобы
обеспечить безопасную эксплуатацию прибора.

- В конструкцию блока питания входит трансформатор. Запрещается заменять оригинальный
штекер блока питания: это опасно.

- Данным прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с ограниченными
возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими
способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями, но только под
присмотром других лиц или после инструктирования о безопасном использовании прибора
и потенциальных опасностях. Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут
осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.

- Перед очисткой или выполнением технического обслуживания прибора всегда извлекайте
вилку из розетки электросети.

- Заряжайте прибор только с помощью прилагаемого блока питания. Во время зарядки блок
питания слегка нагревается. Это нормально.

- Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от
5  °C до 50  °C.

- Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ,
не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте
прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше
установленной нормы или без соблюдения полярности.

- Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого
солнечного света или высоких температур.

- Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если
зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и
зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона
центра указан на гарантийном талоне).
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- Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на
индукционные плиты.

- Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами.
Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и
обратитесь за медицинской помощью.

Внимание!
- Запрещается включать прибор в сеть, отключать от сети или управлять прибором мокрыми

руками.
- Запрещается отключать прибор от сети, потянув за шнур питания. При отключении от сети

всегда следует отсоединять маленький штекер (Рис. 1) от прибора и блок питания из розетки
электросети (Рис. 2).

- Всегда выключайте прибор после использования и на время зарядки.
- Прибор выполняет влажную уборку, поэтому пол некоторое время может оставаться

мокрым и скользким (Рис. 3).
- Не смешивайте разные жидкие средства для мытья полов. Прежде чем добавить в

резервуар для воды новое средство для мытья полов, сначала вылейте воду и промойте
резервуар для воды.

- Чтобы предотвратить повреждения, не добавляйте эфирные масла и подобные жидкости в
резервуар для воды и не собирайте их при помощи прибора.

- Во избежание повреждений запрещается добавлять нерастворимые субстанции, такие как
воск, растительное масло и некоторые средства по уходу за полами или жидкие чистящие
средства в резервуар для воды.

- Для предотвращения повреждений не используйте непрозрачные жидкие средства для
мытья полов, а также средства белого цвета.

- Используя средство для мытья полов, следуйте указанной на бутылке дозировке и не
превышайте ее. Не наливайте в резервуар для воды больше нескольких капель средства для
мытья полов, поскольку его объем всего 200 мл.

- Чтобы не расплескать воду, не поднимайте и не наклоняйте насадку, если установлен
полный резервуар для воды.

- Не чистите увлажняющую полоску острыми или металлическими предметами: так можно
повредить ее. Вместо этого промывайте увлажняющую полоску под струей воды. Если
очистка увлажняющей полоски более невозможна, замените ее.

- Используйте только оригинальные увлажняющие полоски. Процедура заказа новой полоски
описана в разделе «Заказ аксессуаров».

- Очищайте резервуар для воды в соответствии с инструкциями. Не мойте его в
посудомоечной машине.

- Использование блока фильтров во время работы пылесоса обязательно.
- Убедитесь, что прибор установлен в настенное крепление в соответствии с инструкциями в

руководстве пользователя.
- При сверлении отверстий для монтажа настенного крепления соблюдайте осторожность,

чтобы избежать поражения электрическим током.
- Максимальный уровень шума: Lc = 85 дБ(A)

Электромагнитные поля (ЭМП)
Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию
электромагнитных полей.
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Использование прибора
Ограничения во время эксплуатации
- Используйте резервуар для воды только при очистке твердых водонепроницаемых

напольных покрытий (например, линолеума, керамической плитки или лакированного
паркета) и на каменных полах (например, мраморных). Если полы у вас дома не защищены
от проникновения влаги, поинтересуйтесь у изготовителя, можно ли использовать для их
очистки воду. Не используйте резервуар для воды при очистке твердых напольных
покрытий, если водонепроницаемый слой поврежден.

- При уборке полов, покрытых линолеумом, во избежание попадания кусков линолеума в
насадку со шваброй необходимо, чтобы линолеум был надежно закреплен.

- Не используйте резервуар для воды при очистке ковров.
- Не перемещайте прибор с установленным резервуаром для воды в сторону во избежание

появления на полу мокрых пятен. Перемещайте его только вперед или назад.

Примечание. Время работы зависит от уровня энергопотребления во время использования
пылесоса.

Накладка для влажной уборки и увлажняющая полоска (FC6404-FC6409)
FC6408, FC6405 и FC6404 поставляются в комплекте с одной увлажняющей полоской и двумя
одинаковыми накладками для влажной уборки из микроволокна.

FC6409 поставляется в комплекте с двумя увлажняющими полосками и двумя разными
накладками для влажной уборки из микроволокна.
- Увлажняющая полоска, на которой изображены две капли, и накладка цвета морской волны

с широкими разводами подходят для уборки кафельных полов.
- Увлажняющая полоска, на которой изображена одна капля, и накладка голубого цвета с

узкими разводами подходят для уборки ламинатных и водоустойчивых паркетных полов, а
также полов из дерева.

Использование жидких средств для мытья полов в резервуаре для воды
Если вы хотите добавить жидкое средство для мытья полов в резервуар для воды, используйте
средство с низкой степенью пенообразования или непенящееся средство, растворимое в воде.
Поскольку резервуар для воды имеет объем 200 мл, в воду необходимо добавить только
несколько капель средства.

Очистка резервуара для воды
Чтобы очистить резервуар для воды, смешайте одну часть уксуса с тремя частями воды.
Вылейте получившуюся смесь в резервуар и закройте крышку. Встряхните резервуар и
поставьте его на водонепроницаемую поверхность. Оставьте резервуар с уксусной смесью на
ночь. Утром вылейте смесь из резервуара, тщательно промойте его чистой водой — и можете
использовать его снова.

Заказ принадлежностей
Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт www.philips.com/parts-
and-accessories или свяжитесь с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране
(контактная информация приведена на гарантийном талоне).



34 Русский

Гарантия и поддержка
Для получения дополнительной информации посетите веб сайт www.philips.com/support или
обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в
гарантийном талоне.

Утилизация
- Этот символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено

утилизировать вместе с обычным бытовым мусором (Рис. 4).
- Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и

батарей.

Извлечение встроенного аккумулятора
При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен только
квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что прибор
отключен от розетки электросети, а аккумулятор полностью разряжен.

При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации
аккумулятора соблюдайте необходимые правила техники безопасности.

При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши
руки, изделие и батареи были сухими.

Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не
допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с
монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в
алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы
клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.

Чтобы извлечь аккумулятор, следуйте инструкциям, приведенным ниже.
1 Оставьте прибор включенным до его полной разрядки.
2 Извлеките пылесборник и циклоническую камеру из ручного пылесоса (Рис. 5).
3 Открутите два винта внутри ручного пылесоса (Рис. 6).
4 Переверните ручной пылесос и открутите 4 винта на другой стороне (Рис. 7).
5 Снимите заднюю панель ручного пылесоса (Рис. 8).
6 Вставьте отвертку и надавите на нее, чтобы снять панель с левой стороны устройства (Рис.

9).
7 Открутите 2 винта в нижней части прибора (Рис. 10).
8 Открутите 4 винта с левой стороны прибора (Рис. 11).
9 Снимите оставшуюся часть корпуса (Рис. 12).
10 Извлеките аккумулятор и по одному (Рис. 13) обрежьте провода, соединенные с ним.

Поиск и устранение неисправностей
Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете
столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с
возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте
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www.philips.com/support или обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране
(номер телефона центра указан на гарантийном талоне).

Проблема Возможная причина Способы решения

При нажатии кнопки
устройство не
включается.

Индикатор заряда
аккумулятора быстро
мигает, потому что
аккумуляторы имеют
низкий уровень заряда.

Чтобы зарядить аккумуляторы,
вставьте маленький штекер в разъем
прибора и подключите адаптер к
розетке электросети.

Во время зарядки
использовать прибор
невозможно.

Прежде чем включить прибор,
необходимо извлечь маленький
штекер из разъема прибора.

Нажаты две кнопки. Для включения прибора нажмите
кнопку включения/выключения.
Чтобы установить максимальную силу
всасывания, нажмите кнопку МАХ.

Зарядные контакты
загрязнены.

Очистите зарядные контакты.

Мощность всасывания
пылесоса ниже, чем
обычно.

Фильтр и циклоническая
камера загрязнены.

Очистите фильтр и циклоническую
камеру.

Пылесборник, разделитель
пыли и циклоническая
камера не соединены
надлежащим образом.
Неправильная сборка этих
деталей приводит к утечке
воздуха, что снижает
мощность всасывания.

Плотно соедините пылесборник,
разделитель пыли и циклоническую
камеру.

Происходит выброс пыли
из пылесоса.

Фильтр загрязнен. Очистите фильтр.

Щетка перестала
вращаться.

Щетка получает слишком
сильное сопротивление.

Очистите щетку ножницами или
рукой. Очищая вращающуюся щетку
руками, тяните пучки волос в сторону
более узкого края щетки (см.
руководство пользователя).

Вы включили прибор,
нажав кнопку включения
на ручном пылесосе.

Выключите прибор, снова нажав
кнопку включения на ручном
пылесосе. Затем снова включите
прибор, нажав кнопку включения на
телескопической трубке.

Поток воды из
резервуара уменьшился

Увлажняющая полоска
засорилась.

Снимите и очистите увлажняющую
полоску.
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Проблема Возможная причина Способы решения

Накладка для влажной
уборки установлена
неправильно. Она
покрывает увлажняющую
полоску и блокирует поток
воды.

Убедитесь, что липучки на накладке и
на резервуаре для воды правильно
совмещены. Также убедитесь, что
рифленая сторона накладки
направлена наружу, в другую сторону
от дна резервуара для воды.

Резервуар для воды пуст
или практически пуст.

Заполните резервуар для воды.

Вы используете накладку
из микроволокна,
изготовленную сторонним
производителем.

Пользуйтесь только оригинальными
накладками из микроволокна
компании Philips. Эти накладки можно
купить в онлайн-магазине Philips на
сайте www.shop.philips.com/service
или в местной торговой организации
Philips.

Расход воды быстрее и
больше обычного.

Если из резервуара для
воды поступает
неконтролируемое и
слишком большое
количество воды, вероятно,
крышка резервуара
закрыта неплотно.

Проверьте крышку и убедитесь, что
она плотно и полностью закрыта.

Полоска в нижней части
резервуара для воды
расположена неправильно.

Проверьте полоску и убедитесь, что
она установлена правильно в нижней
части резервуара для воды.

После уборки с
использованием
резервуара для воды на
полу остаются разводы.

Вы добавили в воду
слишком много жидкого
чистящего средства.

Добавляйте всего несколько капель
или же используйте чистящее
средство, которое пенится не так
сильно.

FC6409: мини-насадка
Turbo не работает
должным образом.

Вращающаяся щетка
заблокирована.

Ножницами удалите со щетки пучки
волос (см. руководство пользователя).

Роликовая щетка
заблокирована тканью или
поверхностью.

Удерживайте мини-насадку Turbo
параллельно поверхности пола и не
вдавливайте ее в мягкую
поверхность.

Мини-насадка Turbo не
закрыта полностью.

Убедитесь, что верхняя и нижняя
части мини-насадки Turbo должным
образом соединены и между ними
нет зазора. Убедитесь, что
фиксирующее кольцо находится в
закрытой позиции (см. руководство
пользователя).

Штекер между мини-
насадкой Turbo и
устройством установлен
неверно.

Убедитесь, что штекер вставлен в
мини-насадку Turbo до предела.
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Проблема Возможная причина Способы решения

FC6409: я не могу
присоединить мини-
насадку Turbo к
устройству.

Между мини-насадкой
Turbo и устройством
отсутствует штекер.

Вы можете извлечь штекер из мини-
насадки Turbo, например для очистки,
но нельзя присоединить мини-
насадку Turbo напрямую к устройству
без штекера. Чтобы снова
подсоединить мини-насадку Turbo,
сперва вставьте штекер в мини-
насадку до упора, а затем воткните
его в сопло ручного пылесоса.

Ручные пылесосы с питанием от аккумулятора

FC6408

Встроенный аккумулятор Li-ion: 25,2B

блок питания: SSC-18P-20 EU 330038

вход: 100-240В; 50/60Гц; 0,6А 

Выход: 33В; 0,38А

Прибор класса II

FC6405, FC6404

Встроенный аккумулятор Li-ion: 18B

блок питания: SSC-18P-12 EU 250050

вход: 100-240В; 50/60Гц; 0,6А 

Выход: 25В; 0,5А

Прибор класса II

Для бытовых нужд.

Изготовитель: "ДАП Б.В.", Туссендиепен 4 a, 9206АД, Драхтен, Нидерланды.

Импортер на территорию России и Таможенного Союза: ООО "Техника для дома Филипс",
Российская Федерация, 123022, г. Москва, ул. Сергея Макеева, д. 13, 5 этаж, помещение ХVII,
комната 31, номер телефона +7 495 961-1111

Сделано в Китае.

Условия хранения, эксплуатации

Температура 0 °C - +50 °C

Относительная влажность 20 % - 95 %

Атмосферное давление 85 - 109 kPa
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Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб уповні скористатися
підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті
www.philips.com/MyVacuumCleaner. 

Важлива інформація з техніки безпеки
Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її
для довідки в майбутньому.

Небезпечно
- Ніколи не прибирайте пристроєм воду чи інші рідини. Не збирайте пристроєм займисті

речовини та попіл, що не остиг.
- Ніколи не занурюйте пристрій чи адаптер у воду чи іншу рідину та не мийте їх під краном.

Обережно
- Перш ніж підключати пристрій до мережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на

адаптері, з напругою в мережі.
- Завжди перевіряйте пристрій і адаптер перед використанням. Не використовуйте

пошкоджені пристрій чи адаптер. Завжди заміняйте пошкоджену частину пристрою
оригінальним відповідником.

- Якщо адаптер пошкоджено, його обов’язково треба замінити оригінальним, щоб уникнути
небезпеки.

- Адаптер містить трансформатор. Не заміняйте адаптер на інший, оскільки це може
спричинити небезпечну ситуацію.

- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та особи з послабленими
відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за
умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо
безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям
бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду
дорослих.

- Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
- Заряджайте пристрій лише за допомогою адаптера, що входить до комплекту. Під час

зарядження адаптер стає теплим на дотик. Це нормально.
- Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від 5 °C до 50 °C.
- Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не

нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не
розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди
розташовуйте їх полюси правильно.

- Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних
променів або високої температури.

- Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває
довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.

- Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну
кухонну плиту.

- Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та
очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та
звернутися за медичною допомогою.
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Увага
- Забороняється користуватися пристроєм, під’єднувати його до електромережі та

від’єднувати від неї мокрими руками.
- Щоб від’єднати пристрій від електромережі, не тягніть за шнур. Завжди витягуйте малу вилку

(Мал. 1) з пристрою й адаптер із розетки (Мал. 2).
- Завжди вимикайте пристрій після використання та під час заряджання.
- Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може певний час (Мал. 3)

залишатися мокрою та слизькою.
- Не використовуйте одночасно різні рідкі засоби для чищення підлоги. Перед тим як додавати

в резервуар для води інший рідкий засіб для чищення підлоги, спочатку спорожніть і
промийте резервуар.

- Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних
олій чи подібних рідин і не прибирайте їх пристроєм.

- Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії,
засобів догляду за підлогою чи рідких засобів для чищення підлоги, які не розчиняються у
воді.

- Щоб запобігти пошкодженню, не використовуйте рідкі засоби для чищення підлоги, які не є
прозорими, навіть молочно-білого кольору.

- Якщо ви використовуєте рідкий засіб для чищення підлоги, дотримуйтеся дозувань на
пляшці. Не додавайте в резервуар для води більше, ніж кілька крапель, оскільки ємність
цього резервуара становить 200 мл.

- Щоб запобігти проливанню води, не піднімайте й не нахиляйте насадку, коли встановлено
повний резервуар для води.

- Не чистьте металеву зволожувальну стрічку гострими предметами, оскільки це може
пошкодити її. Промивайте стрічку лише водою під краном. Якщо зволожувальну стрічку
більше неможливо відмити, замініть її.

- Замінюйте зволожувальну стрічку лише оригінальною. Як замовити нову стрічку, читайте в
розділі "Замовлення приладь".

- Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в
посудомийній машині.

- Завжди використовуйте пилосос зі встановленим блоком із фільтрами.
- Встановлюйте пристрій за допомогою настінного фіксатора відповідно до інструкцій у цьому

посібнику користувача.
- Будьте обережні, висвердлюючи отвори у стіні для прикріплення настінного фіксатора, щоб

запобігти ураженню електричним струмом.
- Макс. рівень шуму: Lc = 84 дБ (A)

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються
впливу електромагнітних полів.

Використання пристрою
Обмеження щодо використання
- Використовуйте резервуар для води лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям

(наприклад, для лінолеумі, глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі
(наприклад, мармурі). Якщо підлогу не оброблено для захисту від води, дізнайтеся у
виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте резервуар для води для прибирання
твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям.
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- Використовуйте резервуар для води лише на підлозі з лінолеумом, який прикріплено
належним чином, щоб запобігти втягуванню лінолеуму в насадку для миття.

- Не використовуйте резервуар для води для чищення килимів.
- Щоб не розплескати воду, не рухайте пристрій зі встановленим резервуаром для води вбік.

Рухайте його лише вперед і назад.

Примітка. Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.

Накладка для вологого прибирання та зволожувальна стрічка
(FC6404–FC6409)
FC6408, FC6405 і FC6404 постачаються з однією зволожувальною стрічкою та двома
однаковими накладками для вологого прибирання з мікрофібри.

FC6409 постачається з двома зволожувальними стрічками та двома різними накладками для
вологого прибирання з мікрофібри.
- Зволожувальна стрічка, на якій зображено дві краплі, і накладка кольору морської хвилі з

широкими стрічками підходять для вологого прибирання кахельних підлог.
- Зволожувальна стрічка, на якій зображено одну краплю, і блакитна накладка з вузькими

стрічками підходять для вологого прибирання ламінату, лакованого паркету та дерев’яних
підлог.

Використання рідкого засобу для чищення підлоги в резервуарі для води
Якщо ви бажаєте додати до води в резервуарі рідкий засіб для чищення підлоги,
використовуйте такий рідкий засіб для чищення підлоги, який утворює мало піни чи взагалі її не
утворює й розводиться у воді. Оскільки ємність резервуара для води становить 200 мл, потрібно
додати лише кілька крапель рідкого засобу для чищення підлоги.

Очищення резервуара для води
Щоб почистити резервуар для води, змішайте одну частину оцту з трьома частинами води.
Залийте цю суміш у резервуар для води й закрийте заглушку. Струсіть резервуар для води та
поставте резервуар для води на водонепроникну поверхню. Залишіть суміш води з оцтом у
резервуарі для води на ніч. Потім спорожніть резервуар для води, промийте його чистою водою
та знову використовуйте, як зазвичай.

Замовлення аксесуарів
Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт www.philips.com/parts-and-
accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру
обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному
талоні).

Гарантія та підтримка
Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт www.philips.com/support або
прочитайте гарантійний талон.

Утилізація
- Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації зі

звичайними побутовими відходами (Мал. 4).
- Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.
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Виймання вбудованої акумуляторної батареї
Вбудовану акумуляторну батарею має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації
пристрою. Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що пристрій від’єднано від розетки, а
акумуляторна батарея повністю розряджена.

Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою
інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.

Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.

Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб
металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не
торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед
утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть
батареї в пластиковий пакет.

Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки.
1 Дайте пристрою попрацювати до повної зупинки.
2 Вийміть контейнер для пилу та циклонну камеру з ручного пилососа (Мал. 5).
3 Викрутіть два гвинти всередині ручного пилососа (Мал. 6).
4 Поверніть ручний пилосос і викрутіть 4 гвинти з іншої сторони (Мал. 7).
5 Зніміть задню панель із ручного пилососа (Мал. 8).
6 Вставте викрутку й натисніть на неї донизу, щоб зняти панель із лівого боку пристрою (Мал.

9).
7 Викрутіть два гвинти з дна (Мал. 10) пристрою.
8 Відкрутіть чотири гвинти з лівого боку пристрою (Мал. 11).
9 Зніміть ліву частину (Мал. 12) корпусу.
10 Витягніть акумуляторну батарею та обріжте по черзі (Мал. 13) підключені до неї дроти.

Усунення несправностей
У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання
пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації,
відвідайте веб-сайт www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або
зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.

Проблема Можлива причина Рішення

Пристрій не працює після
натиснення кнопки.

Індикатор батареї швидко
блимає через низький
заряд батарей.

Щоб зарядити батареї, вставте малу
вилку в роз’єм на пристрої, а адаптер
– у розетку на стіні.

Пристрій не можна
використовувати, бо він
досі заряджається.

Потрібно вийняти малу вилку з
роз’єму на пристрої, перш ніж
вмикати пристрій.

Потрібно натиснути дві
кнопки.

Спочатку натисніть кнопку
"Увімк./Вимк.", щоб увімкнути
пристрій. Потім натисніть кнопку MAX,
щоб отримати максимальну
потужність всмоктування.
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Проблема Можлива причина Рішення

Зарядні контакти
забруднені.

Очистіть зарядні контакти.

Пристрій всмоктує
слабше, ніж звичайно.

Фільтр і циклонна камера
брудні.

Почистьте фільтр і циклонну камеру.

Контейнер для пилу,
пиловловлювач і циклонну
камеру встановлено
неправильно. Неправильне
складання цих частин
викликає просочування
повітря, що призводить до
втрати потужності
всмоктування.

Встановіть контейнер для пилу,
пиловловлювач і циклонну камеру
належним чином.

Пристрій пропускає пил. Фільтр забруднився. Почистьте фільтр.

Щітка більше не
повертається.

Щітка зазнає надмірного
опору.

Почистьте щітку ножицями чи руками.
Якщо ви чистите щітку вручну, тягніть
пучки волосся до вужчого краю щітки
(див. посібник користувача).

Ви увімкнули пристрій,
натиснувши кнопку
увімкнення на ручному
пилососі.

Вимкніть пристрій, натиснувши
кнопку увімкнення на ручному
пилососі ще раз. Потім увімкніть його
знову, натиснувши кнопку увімкнення
на ручці.

Потік води з резервуара
зменшився.

Зволожувальна стрічка
забруднилася.

Зніміть і почистьте зволожувальну
стрічку.

Накладку для вологого
прибирання встановлено
неправильно. Вона
закриває зволожувальну
стрічку та блокує потік води
зі стрічки.

Точно сумістіть липучки на накладці
для вологого прибирання та на
резервуарі для води. Також поверніть
смугасту сторону накладки для
вологого прибирання назовні, подалі
від дна резервуара для води.

Резервуар для води
порожній або майже
порожній.

Наповніть резервуар для води.

Ви використовуєте
накладку для вологого
прибирання іншого
виробника.

Використовуйте лише оригінальну
накладку Philips для вологого
прибирання. Ці накладки для
вологого прибирання можна
придбати в інтернет-магазині Philips
за адресою
www.shop.philips.com/service або в
дилера Philips.
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Проблема Можлива причина Рішення

Вода виходить швидше
та її більше, ніж звичайно.

Якщо резервуар для води
видає неконтрольовану та
надто велику кількість води,
можливо, заглушку
резервуара не закрито
належним чином.

Перевірте заглушку та переконайтеся,
що вона ціла й належним чином
закрита.

Стрічку не встановлено
належним чином на дні
резервуара для води.

Перевірте стрічку та переконайтеся,
що її встановлено належним чином на
нижній панелі резервуара для води.

Після вологого
прибирання на підлозі
лишаються розводи.

Ви додали у воду забагато
рідкого засобу для
чищення.

Додавайте лише кілька крапель або
використовуйте засіб, що менше
піниться.

FC6409: міні-турбощітка
не працює належним
чином.

Обертову щітку
заблоковано.

Очистьте щітку від волосся за
допомогою ножиць (див. посібник
користувача).

Обертову щітку блокує
тканина чи поверхня.

Утримуйте міні-турбощітку
паралельно поверхні підлоги та не
вдавлюйте її в м’яку поверхню.

Міні-турбощітка не
повністю закрита.

Правильно з’єднайте верхню й нижню
частини міні-турбощітки та
переконайтеся, що між ними немає
зазору. Переконайтеся, що фіксуюче
кільце перебуває в закритому
положенні (див. посібник
користувача).

З’єднувач між міні-
турбощіткою та пристроєм
встановлено неправильно.

Вставте з’єднувач у міні-турбощітку до
кінця.

FC6409: не вдається
підключити міні-
турбощітку до пристрою.

З’єднувач між міні-
турбощіткою та пристроєм
відсутній.

Можна вийняти з’єднувач із
турбощітки, наприклад для
ретельного чищення, проте не можна
підключити міні-турбощітку напряму
до пристрою без з’єднувача. Щоб
знову приєднати міні-турбощітку,
спочатку вставте з’єднувач у міні-
турбощітку до кінця, а потім – у сопло
ручного пилососа.
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Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз! Philips ұсынған
қолдау көрсету қызметін толықтай қолдану үшін, өнімді www.philips.com/MyVacuumCleaner сайтында
тіркеңіз. 

Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша
пайдалану құжаттамасын
Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін
сақтап қойыңыз.

Қауіпті жағдайлар
- Ешқашан суды немесе басқа сұйықтықты сорғызбаңыз. Жануы жеңіл заттарды соруға болмайды,

ал күлді сору үшін, оның суығанын күтіңіз.
- Құралды немесе адаптерді суға немесе кез келген басқа сұйықтыққа ешқашан батырмаңыз және

ағынды судың астына шаймаңыз.

Абайлаңыз
- Құралды қоспас бұрын, адаптерде көрсетілген кернеу жергілікті розетканың кернеуіне сәйкес

келетінін тексеріңіз.
- Құрылғы мен адаптерді пайдаланбас бұрын тексеріңіз. Егер құрал немесе адаптер зақымдалған

болса, оларды қолданбаңыз. Зақымдалған бөлшекті әрдайым түпнұсқа түрімен ауыстырыңыз.
- Адаптер зақымдалған жағдайда, қауіпті жағдай туғызбас үшін, оны тек түпнұсқасымен ауыстыру

керек.
- Адаптерде трансформатор бар. Басқа ашамен ауыстыру үшін, адаптерді кеспеңіз, бұл қауіпті

жағдай тудыруы мүмкін.
- Бақылау астында болса не құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және

байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене,
сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға
болады. Балалар құралмен ойнамауы керек. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет
көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.

- Құралды тазаламас немесе жөндемес бұрын, штепсельді розеткадан ажырату керек.
- Құралды тек қана адаптердің көмегімен зарядтаңыз. Зарядталып жатқанда адаптер кішкене ысып

кетеді. Бұл қалыпты жағдай.
- Өнімді тек 5 °C және 50 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.
- Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе

батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды
қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.

- Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура
әсеріне ұшыратуға болмайды.

- Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт
алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.

- Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға
болмайды.

- Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден
сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.
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Абайлаңыз
- Құралды розеткаға қосуды, ажыратуды немесе пайдалануды ылғалды қолдармен орындамаңыз.
- Құралды сымынан тартып өшірмеңіз. Кішкентай тығынды (сурет 1) құралдан және адаптерді

қабырға розеткасынан (сурет 2) тартумен өшіріңіз.
- Қолданып болған соң және зарядтау кезінде құралды өшіру керек.
- Бұл құрал суды тазалау үшін пайдаланатындықтан еден сәл уақыт (сурет 3) ылғал әрі сырғанақ

болуы мүмкін.
- Әр түрлі сұйық еден тазалағыштарын араластырмаңыз. Бір еден тазалағышын пайдаланғанда,

таза су ыдысының суына басқа еден тазалағышын қосу алдында таза су ыдысын босатып
шайыңыз.

- Зақымды болдырмау үшін ешқашан су ыдысына эфир майларын немесе ұқсас заттарды құймаңыз
немесе құралдың оларды тартуына жол бермеңіз.

- Зақымдалуды болдырмау үшін ешқашан су ыдысында ерімейтін балауызды, майды, еденді күту
өнімдерін немесе сұйық еден тазалағышын қоспаңыз әрі құралдың оларды тартуына жол бермеңіз.

- Зақымдалуды болдырмау үшін мөлдір емес немесе тіпті сүтті сұйық еден тазалағышты
пайдаланбаңыз.

- Сұйық еден тазалағышын пайдаланғанда, ешқашан ең көп мөлшерлерден асырмаңыз. Ыдыс
сыйымдылығы 200 мл болғандықтан су ыдысындағы суға бірнеше тамшы ғана қосыңыз.

- Су ыдысы жиналғанда және толы болғанда қондырманы көтермеңіз немесе еңкейтпеңіз, себебі су
су ыдысынан төгілуі мүмкін.

- Металл ылғалды лентаны өткір затпен тазаламаңыз, себебі ол лентаның зақымдалуына әкелуі
мүмкін. Ылғалды лентаны ағынды сумен шаю арқылы ғана тазалаңыз. Ылғалды лентаны тазалау
мүмкін болмаған кезде оны ауыстырыңыз.

- Ылғалды лентаны түпнұсқалы лентамен ауыстырыңыз. Жаңа лентаға тапсырыс беру үшін
«Қосалқы құралдарға тапсырыс беру» тарауын қараңыз.

- Су ыдысын нұсқауларға сәйкес тазалаңыз. Су ыдысын ыдыс жуатын машинада жумаңыз.
- Шаңсорғышты сүзгі бөлігімен ғана қолданыңыз.
- Құралдың қабырғаға орнатылған қабырға бекітпесімен пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға

сай орнатылғанын тексеріңіз.
- Ток соғу қаупін болдырмау үшін қабырға бекітпесін тіркеу мақсатында қабырғада тесік жасаған

кезде абай болыңыз.
- Максималды шу деңгейі: Lc = 85 дБ(A)

Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)
Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен
ережелерге сәйкес келеді.

Құрылғыны пайдалану
Пайдалану шектеулері
- Су ыдысын суға төзімді жоғарғы қабаты (мысалы, линолеум, жылтыр кафель және лакталған

паркет) бар қатты және тас (мысалы, мрамор) едендерде ғана пайдаланыңыз. Егер еденіңіз суға
төзімді ету үшін өңделмеген болса, өндірушіден оны тазалау үшін суды пайдалануға бола ма, жоқ
па, соны сұраңыз. Су ыдысын суға төзімді жоғарғы қабаты зақымдалған қатты едендерде
пайдаланбаңыз.

- Су ыдысын тек линолиумның жуу қондырмасының ішіне тартылуын болдырмау үшін дұрыс
бекітілген линолиум едендерде пайдаланыңыз.

- Кілемдерді тазалау үшін су ыдысын пайдаланбаңыз.
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- Құралды су ыдысымен бірге жылжытпаңыз, себебі ол су іздерін қалдырады. Тек алға артқа
жылжыңыз.

Ескерту: Жұмыс уақыты тазалау барысында қолданылған қуат деңгейіне байланысты.

Еден жуу төсемесі және ылғал лента (FC6404-FC6409)
FC6408, FC6405, FC6404 құралы бір ылғал лентамен және екі бірдей микро талшықты еден жуу
төсемесімен келеді.
FC6409 құралы екі ылғалды лентамен және екі әр түрлі микро талшықты еден жуу төсемесімен келеді.
- Екі тамшы белгішесі бар ылғалды лента және кең ленталы су түстес төсеме плиткалы едендерде

тазалауға үйлесімді.
- Бір тамшы белгісі бар ылғалды лента және тар ленталы ақшыл көк еден жуу төсемесі ламинат,

суға төзімді паркет және ағаш едендерді тазалауға үйлесімді.

Су ыдысында сұйық еден тазалағышын пайдалану
Су ыдысындағы суға сұйық еден тазалағышты қосқыңыз келсе, суда еритін аз көбіктенетін немесе
көбіктенбейтін еден тазалағышын пайдаланыңыз. Су ыдысының сыйымдылығы 200 мл болғандықтан,
сұйық еден тазалағыштың аз ғана тамшысын қосу керек.

Су ыдысын тазалау
Су ыдысын тазалау үшін бір бөлшек сірке суын үш бөлшек сумен араластырыңыз. Бұл қоспаны су
ыдысына құйып, қақпақты жабыңыз. Су ыдысын шайқап, су ыдысын су өткізбейтін бетке қойыңыз. Су
мен сірке суының қоспасы бар су ыдысын түнге қалдырыңыз. Содан соң, су ыдысын босатып, оны
тұщы сумен шайып, оны қалыпты түрде пайдаланыңыз.

Керек-жарақтарға тапсырыс беру
Керек-жарақтарды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін, www.philips.com/parts-and-accessories
сайтына кіріңіз немесе Philips дилеріне хабарласыңыз. Сонымен қатар, еліңіздегі Philips тұтынушыға
қолдау көрсету орталығына хабарласа аласыз (байланыс мәліметтерін халықаралық кепілдік
парақшасынан қараңыз).

Кепілдік және қолдау көрсету
Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса, www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе
халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.

Өңдеу
- Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды күнделікті үй қоқыстарымен (сурет 4) бірге тастауға

болмайтынын білдіреді.
- Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.

Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу
Құрылғы тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет.
Батареяны алу алдында құрылғы қабырға розеткасынан ажыратылғанын және батарея заряды
толығымен таусылғанын тексеріңіз.
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Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны
қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз.

Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз
жеткізіңіз.

Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея
клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз.
Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея
клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.

Қайта зарядталатын батареяны шығару үшін төмендегі қадамдарды орындаңыз.
1 Құралды тоқтағанша жұмыс жасатыңыз.
2 Тасымал шаңсорғыштан (сурет 5) шаң ыдысын және циклонды алыңыз.
3 Тасымал шаңсорғыштың (сурет 6) ішіндегі екі бұранданы шығарыңыз.
4 Тасымал шаңсорғышты бұрып, басқа жағынан (сурет 7) төрт бұранданы алыңыз.
5 Тасымал шаңсорғыштан (сурет 8) артқы панельді шығарып алыңыз.
6 Бұрағышты кіргізіп, құралдың (сурет 9) сол жағындағы панельді шығарып алу үшін оны басыңыз.
7 Төменгі (сурет 10) жақтан екі бұранданы босатып алыңыз.
8 Құралдың (сурет 11) сол жағындағы төрт бұранданы босатып алыңыз.
9 Сол жақ корпус бөлігін (сурет 12) алыңыз.
10 Батарея бумасын шығарыңыз және қосылған сымдарын бір-бірлеп (сурет 13) кесіңіз.

Ақаулықтарды жою
Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен
мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін www.philips.com/support
торабына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.

Мәселе Ықтимал себеп Шешім

Түймені басқанда құрал
жұмыс істемейді.

Батарея шамы жылдам
жыпылықтайды, себебі
батареялардың қуаты аз.

Батареяларды зарядтау үшін шағын
ашаны құрылғыдағы розеткаға кіргізіңіз,
ал адаптерді қабырға розеткасына
кіргізіңіз.

Құралды пайдалана
алмайсыз, себебі құрал әлі
зарядталып жатыр.

Құралды қоспастан бұрын құралдағы
ұядан шағын ашаны шығарып алуыңыз
керек.

Екі түймені басуыңыз керек. Алдымен, құралды қосу үшін қосу/өшіру
түймесін басыңыз. Одан кейін, ең
жоғарғы сору қуатына қол жеткізу үшін
MAX (ең жоғарғы) түймесін басыңыз.

Зарядтау контактілері
ластанған.

Зарядтау контактілерін тазалаңыз.

Құралдың сору қуаты
әдеттегіден төмен.

Сүзгі мен циклон кір. Сүзгі мен циклонды тазалаңыз.
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Мәселе Ықтимал себеп Шешім

Шаң қалтасы, шаң бөлгіш
және циклон қосылмаған. Бұл
бөліктерді дұрыс
құрастырмау сору қуатының
жоғалуына әкелетін ауаның
шығуына себеп болады.

Шаң қалтасын, шаң бөлгішті және
циклонды дұрыстап қосыңыз.

Құрал шаңды қалдырып
кетіп жатыр.

Сүзгі кірлеген. Сүзгіні тазалаңыз.

Щетка одан әрі
бұрылмайды.

Щеткада тым көп қалдық
жинаған.

Щетканы қайшы жұбымен немесе
қолмен тазалаңыз. Егер роликті щетка
қолмен тазаланса, роликті щетканың ең
кең жағынан ең тар жағынан шаштарды
немесе қылшықтарды тартыңыз
(пайдаланушы нұсқаулығын көріңіз).

Құралды тұтқалы
шаңсорғыштағы қосу
түймесін басу арқылы
қостыңыз.

Құралды тасымал шаңсорғыштағы қосу
түймесін басу арқылы қайта өшіріңіз.
Одан кейін, оны тұтқадағы қосу түймесін
басу арқылы қайта қосыңыз.

Су ыдысынан шығатын су
ағыны азаяды

Ылғалды лентаны тым көп
қалдықтар бітеп тастаған.

Ылғалды лентаны алып, оны тазалаңыз.

Микро талшықты еден жуу
төсемесі дұрыс
орналастырылмаған. Ол
ылғалды лентаны жабады
және ылғалды лентаға су
ағынын құлыптайды.

Еден жуу төсемесіндегі Velcro
ленталары мен су ыдысындағы Velcro
ленталары дәл тураланғанын тексеріңіз.
Сондай-ақ, еден жуу төсемесінің
сызықты беті сыртқа қарап тұрғанын, су
ыдысының төменгі жағынан алыс екенін
тексеріңіз.

Су ыдысы бос немесе
босауға жақын.

Су ыдысын толтырыңыз.

Philips компаниясы
қамтамасыз етпейтін микро
талшықты еден жуу
төсемесін пайдаланасыз.

Тек түпнұсқалы Philips микро талшықты
еден жуу төсемесін пайдаланыңыз. Осы
еден жуу төсемелерін онлайн Philips
дүкенінен www.shop.philips.com/service
торабынан немесе Philips дилерінен
сатып алуға болады.

Судың шығуы қалыптыдан
жылдамырақ және көбірек
болады.

Егер су ыдысы
бақыланбайтын және тым көп
су көлемін шығарса,
ыдыстың қақпағы
жабылмаған болуы ықтимал.

Қақпақты тексеріп, оның толық және
мықты жабылғанын тексеріңіз.

Лента су ыдысының төменгі
жағына дұрыс
орнатылмайды.

Лентаны тексеріп, су ыдысының төменгі
жағына дұрыс бекітілгенін тексеріңіз.

Су ыдысын пайдалану
кезінде еден ленталармен
кептіріледі.

Суға тым көп сұйық
тазалағыш қосылды.

Тек шамалы тамшы пайдаланыңыз
немесе аз көпіретін тазалағыш
пайдаланыңыз.
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Мәселе Ықтимал себеп Шешім

FC6409: мини турбо щетка
дұрыс жұмыс істемейді.

Айналатын щетка ластанған. Щеткадағы шаштарды қайшы жұбымен
алыңыз (пайдаланушы нұсқаулығын
көріңіз).

Тазалау барысында роликті
щетка талшықпен немесе
беттермен құлыпталады.

Мини турбо щетканы бетпен туралап
ұстаңыз және турбо щетканы жұмсақ
беттерге қолданбаңыз.

Мини турбо щетка толық
жабылмаған.

Мини турбо щетканың үстіңгі және
астыңғы бөліктері дұрыс қосылғанын
және екі бөлік арасында аралық
жоқтығын тексеріңіз. Құлыптау сақинасы
жабық күйде екендігін тексеріңіз
(пайдаланушы нұсқаулығын көріңіз).

Мини турбо щетка мен құрал
арасындағы коннектор дұрыс
қойылмаған.

Коннектор мини турбо щеткаға барынша
алыс салынғанын тексеріңіз.

FC6409: мини турбо
щетканы құралға қосу
мүмкін емес.

Мини турбо щетка мен құрал
арасында коннектор жоқ.

Коннекторды толық тазалау үшін мини
турбо щеткадан алуға болады, бірақ
мини турбо щетканы құралға тікелей
коннекторсыз қосуға болмайды. Мини
турбо щетканы қайта жинақтау үшін
коннекторды мини турбо щеткаға
барынша алыс салып, коннекторды
тасымал шаңсорғыш саптамасына
салыңыз.

Батареямен жұмыс істейтін қолмен жұмыс істейтін шаңсорғыштар
FC6408
Кіріктірілген батарея Li-ion: 25,2 V
Тамақтану: SSC-18P-20 EU 330038
Кіру: 100-240 V; 50/60 Hz; 0,6 А
Шығу: 33 V; 0,38 А
II санатты аспап
FC6405, FC6404
Кіріктірілген батарея Li-ion: 18 V
Тамақтану: SSC-18P-12 EU 250050
Кіру: 100-240 V; 50/60 Hz; 0,6 А
Шығу: 25 V; 0,5 А
II санатты аспап
Өндіруші: "ДAП Б.В.", Туссендиепен 4 a, 9206АД, Драхтен, Нидерланды
Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы: "Техника для дома Филипс" ЖШҚ, Ресей
Федерациясы, 123022 Мәскеу қ., Сергей Макеев к-сі, 13-үй, 5 қабат, ХVII үй-жай, 31 бөлме, телефон
нөмірі +7 495 961-1111
Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған.
Қытайда жасалған.
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Сақтау шарттары, пайдалану

Температура 0 °C - +50 °C

Салыстырмалы ылғалдылық 20 % - 95 %

Атмосфералық қысым 85 - 109 kPa
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